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	SCR1

	 Which of the following age categories do you fall into?
1 "Between 18 and 30 years of age inclusive "

2 "Over 30 years of age "
[Fill Quota; N=1,000]

[IF DK/REF, THANK AND TERMINATE]
	 À laquelle des catégories d’âge suivantes appartenez-vous?
1 "De 18 à 30 ans inclusivement"

2 "Plus de 30 ans "
[Remplir le quota; N=1 000]

[Remplir le quota; N=1 000]

[SI NSP/REFUS, REMERCIER ET CONCLURE]

	Q1_1

	Do you strongly agree, agree, disagree or strongly disagree with each of the following statements: How about…? It is the responsibility of the government to reduce the differences between those with high and low incomes.
1 "strongly agree"

2 "agree"

3 "disagree"

4 "strongly disagree"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Êtes-vous fortement d’accord, d’accord, en désaccord ou fortement en désaccord avec chacun des énoncés suivants :Et avec l'énoncé...? C'est le gouvernement qui est responsable de réduire l'écart entre les personnes à revenu élevé et les personnes à faible revenu.
1 "Fortement d'accord"

2 "D'accord"

3 "En désaccord"

4 "Fortement en désaccord"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q1_2

	Do you strongly agree, agree, disagree or strongly disagree with each of the following statements: How about…? Trade unions are no longer necessary to protect workers’ rights
1 "strongly agree"

2 "agree"

3 "disagree"

4 "strongly disagree"

5 "don't know/refused"

	Êtes-vous fortement d’accord, d’accord, en désaccord ou fortement en désaccord avec chacun des énoncés suivants :Et avec l'énoncé...? Les syndicats ne sont plus nécessaires pour protéger les droits des travailleurs.
1 "Fortement d'accord"

2 "D'accord"

3 "En désaccord"

4 "Fortement en désaccord"

5 "nsp/refuse"


	Q1_3

	Do you strongly agree, agree, disagree or strongly disagree with each of the following statements: How about…? I worry a lot about how much debt I have.
1 "strongly agree"

2 "agree"

3 "disagree"

4 "strongly disagree"

5 "don't know/refused"

	Êtes-vous fortement d’accord, d’accord, en désaccord ou fortement en désaccord avec chacun des énoncés suivants :Et avec l'énoncé...? Je suis très préoccupé par mon niveau d'endettement.
1 "Fortement d'accord"

2 "D'accord"

3 "En désaccord"

4 "Fortement en désaccord"

5 "nsp/refuse"


	Q1_4

	Do you strongly agree, agree, disagree or strongly disagree with each of the following statements: How about…? During a strike, management should be prohibited by law from hiring workers to take their place
1 "strongly agree"

2 "agree"

3 "disagree"

4 "strongly disagree"

5 "don't know/refused"

	Êtes-vous fortement d’accord, d’accord, en désaccord ou fortement en désaccord avec chacun des énoncés suivants :Et avec l'énoncé...? Durant une grève, la loi devrait empêcher la direction d'embaucher des travailleurs pour remplacer les grévistes.
1 "Fortement d'accord"

2 "D'accord"

3 "En désaccord"

4 "Fortement en désaccord"

5 "nsp/refuse"


	Q1_5

	Do you strongly agree, agree, disagree or strongly disagree with each of the following statements: How about…? The government should provide decent housing for all who cannot afford it.
1 "strongly agree"

2 "agree"

3 "disagree"

4 "strongly disagree"

5 "don't know/refused"

	Êtes-vous fortement d’accord, d’accord, en désaccord ou fortement en désaccord avec chacun des énoncés suivants :Et avec l'énoncé...? Le gouvernement devrait fournir des logements convenables à tous ceux qui n'en ont pas les moyens.
1 "Fortement d'accord"

2 "D'accord"

3 "En désaccord"

4 "Fortement en désaccord"

5 "nsp/refuse"


	Q1_6

	Do you strongly agree, agree, disagree or strongly disagree with each of the following statements: How about…? Canada will have more influence on the world stage in the years to come
1 "strongly agree"

2 "agree"

3 "disagree"

4 "strongly disagree"

5 "don't know/refused"

	Êtes-vous fortement d’accord, d’accord, en désaccord ou fortement en désaccord avec chacun des énoncés suivants :Et avec l'énoncé...? Dans les prochaines années, le Canada aura davantage d'influence sur la scène internationale.
1 "Fortement d'accord"

2 "D'accord"

3 "En désaccord"

4 "Fortement en désaccord"

5 "nsp/refuse"


	Q1_7

	Do you strongly agree, agree, disagree or strongly disagree with each of the following statements: How about…? A working mother can establish just as warm and secure a relationship with her children as a mother who does not work
1 "strongly agree"

2 "agree"

3 "disagree"

4 "strongly disagree"

5 "don't know/refused"

	Êtes-vous fortement d’accord, d’accord, en désaccord ou fortement en désaccord avec chacun des énoncés suivants :Et avec l'énoncé...? Une mère qui travaille peut établir avec ses enfants une relation tout aussi affectueuse et sécurisante qu'une mère qui ne travaille pas.
1 "Fortement d'accord"

2 "D'accord"

3 "En désaccord"

4 "Fortement en désaccord"

5 "nsp/refuse"


	Q1_8

	Do you strongly agree, agree, disagree or strongly disagree with each of the following statements: How about…? In order to reduce smog in our major cities, we should severely restrict the use of cars in downtown areas
1 "strongly agree"

2 "agree"

3 "disagree"

4 "strongly disagree"

5 "don't know/refused"

	Êtes-vous fortement d’accord, d’accord, en désaccord ou fortement en désaccord avec chacun des énoncés suivants :Et avec l'énoncé...? Pour réduire le smog dans nos grandes villes, nous devrions restreindre sévèrement l'utilisation des voitures dans les centres-villes.
1 "Fortement d'accord"

2 "D'accord"

3 "En désaccord"

4 "Fortement en désaccord"

5 "nsp/refuse"


	Q1_9

	Do you strongly agree, agree, disagree or strongly disagree with each of the following statements: How about…? These days police in most cities treat blacks as fairly as they treat whites
1 "strongly agree"

2 "agree"

3 "disagree"

4 "strongly disagree"

5 "don't know/refused"
[In MB, SK, AB and BC, they get “Aboriginals” instead of “Blacks”, and “non-Aboriginals” instead of “whites”]
	Êtes-vous fortement d’accord, d’accord, en désaccord ou fortement en désaccord avec chacun des énoncés suivants :Et avec l'énoncé...? De nos jours, les policiers de la plupart des villes traitent les Noirs aussi équitablement que les Blancs.
1 "Fortement d'accord"

2 "D'accord"

3 "En désaccord"

4 "Fortement en désaccord"

5 "nsp/refuse"
[Au Man., en Sask., en Alb. et en C.-B., remplacer « Noirs » par « Autochtones » et « Blancs » par « non Autochtones »]

	Q2

	 Generally speaking, in your opinion, which is more often to blame if a person is poor – lack of effort on his part, or circumstances beyond his control?
1 "a lack of effort"

2 "circumstances beyond control"

3 "don't know/refused"

	 En général, selon vous, quelle est la cause la plus fréquente de la pauvreté d'une personne – s'agit-il d'un manque d'effort de sa part ou de circonstances hors de son contrôle?
1 "Un manque d'effort"

2 "Circonstances hors de son contrôle"

3 "nsp/refus"


	Q3

	 It has been said that what counts today is not what you can do, or how hard working you are, but whom you know and how much influence you have. Do you agree or disagree with this statement?
1 "agree"

2 "disagree"

3 "don't know/refused"

	 Certaines personnes disent que ce qui compte aujourd'hui, ce ne sont pas les habiletés personnelles ni l'effort déployé au travail, mais plutôt les personnes que vous connaissez et l'influence que vous avez. Êtes-vous d'accord ou en désaccord avec cet énoncé?
1 "D'accord"

2 "En désaccord"

3 "nsp/refus"


	Q4A

	 Do you think it is the responsibility of parents to pay the full costs of daycare for their children if they need it, or is it the government’s responsibility to ensure there is affordable day care for Canadians?
1 "parents responsibility"

2 "government's responsibility"

3 "don't know/refused"
(HALF SAMPLE)
	 Estimez-vous que ce sont les parents qui sont responsables de payer la totalité des frais de garde de leurs enfants s'ils en ont besoin, ou qu'il appartient au gouvernement de s'assurer qu'il existe des services de garde abordables pour les Canadiens?
1 "Responsabilité des parents"

2 "Responsabilité du gouvernement"

3 "nsp/refus"
(MOITIÉ DE L'ÉCHANTILLONNAGE)

	Q4B

	 Do you think it is the responsibility of families to pay the full costs of nursing home care for the elderly if they need it, or is it the government’s responsibility to ensure there is affordable nursing home care for Canadians?
1 "families responsibility"

2 "government's responsibility"

3 "don't know/refused"
(HALF SAMPLE)
	 Estimez-vous que ce sont les familles qui sont responsables de payer la totalité des frais d'hébergement en centres de soins infirmiers des personnes âgées si elles en ont besoin, ou qu'il appartient au gouvernement de s'assurer qu'il existe des centres de soins infirmiers à prix abordable
1 "Responsabilité des familles"

2 "Responsabilité du gouvernement"

3 "nsp/refus"
(MOITIÉ DE L'ÉCHANTILLONNAGE)

	Q5A

	 If you had a choice between a higher salary or greater job security, which would you choose?
1 "higher salary"

2 "greater job security"

3 "don't know/refused"
(HALF SAMPLE )
	 Si vous aviez le choix entre un salaire plus élevé ou une meilleure sécurité d'emploi, que choisiriez-vous?
1 "Salaire plus élevé"

2 "Meilleure sécurité d'emploi"

3 "nsp/refus"
(MOITIÉ DE L'ÉCHANTILLONNAGE)

	Q5B

	 Which would you prefer: earning more money, even if that meant working more hours each week, or having more time for yourself and your family, even if that meant earning less money?
1 "earning more money"

2 "having more time for yourself and your family"

3 "don't know/refused"
(HALF SAMPLE)
	 Que préféreriez-vous : gagner plus d'argent, même si cela signifie travailler plus d'heures par semaine, ou disposer de plus de temps pour vous et votre famille, même si cela signifie gagner moins d'argent?
1 "Gagner plus d'argent"

2 "Disposer de plus de temps pour vous et votre famille"

3 "nsp/refus"
(MOITIÉ DE L'ÉCHANTILLONNAGE)

	Q6

	 Do you think that Canada's Aboriginal peoples should try to maintain their culture and way?of?life or should they try to integrate fully into mainstream society?
1 "try to maintain their culture"

2 "having more time for yourself and your family"

3 "don't know/refused"

	 Estimez-vous que les Autochtones du Canada devraient essayer de préserver leur culture et leur mode de vie ou qu’ils devraient essayer de s'intégrer complètement à la société occidentale?
1 "Essayer de préserver leur culture"

2 "Essayer de s'intégrer complètement à la société occidentale"

3 "nsp/refuse"


	Q7A

	 When you choose a product to buy, which of the following three considerations is MOST important to you:
1 "The product is produced in Canada"

2 "The product is produced in a way that does not harm the environment"

3 "The product has a brand name label that you know and like"

4 "The product sells for a fair and reasonable price"

5 "The product is made in a country with laws that protect workers and ban child labour"

6 "The product has ads that you like"

7 "don't know/refused"
(HALF SAMPLE)
	 Lorsque vous choisissez quel produit acheter, laquelle des trois caractéristiques suivantes est LA PLUS importante pour vous :
1 "Le produit est fabriqué au Canada"

2 "Le produit est fabriqué de manière écologique"

3 "C'est un produit d'une marque que vous connaissez et que vous aimez"

4 "Le produit est vendu à un prix juste et raisonnable"

5 "Le produit est fabriqué dans un pays où des lois protègent les travailleurs et interdisent le travail des enfants"

6 "Vous aimez les publicités de ce produit"

7 "nsp/refuse"
(HALF SAMPLE)

	Q7B

	 And which is next most important?
1 "The product is produced in Canada"

2 "The product is produced in a way that does not harm the environment"

3 "The product has a brand name label that you know and like"

4 "The product sells for a fair and reasonable price"

5 "The product is made in a country with laws that protect workers and ban child labour"

6 "The product has ads that you like"

7 "don't know/refused"
[INSERT TWO REMAINING ITEMS]
	 Et quelle est la deuxième caractéristique en importance?
1 "Le produit est fabriqué au Canada"

2 "Le produit est fabriqué de manière écologique"

3 "C'est un produit d'une marque que vous connaissez et que vous aimez"

4 "Le produit est vendu à un prix juste et raisonnable"

5 "Le produit est fabriqué dans un pays où des lois protègent les travailleurs et interdisent le travail des enfants"

6 "Vous aimez les publicités de ce produit"

7 "nsp/refuse"
[INSÉRER LES DEUX ÉLÉMENTS RESTANTS]

	Q7AB1

	 When you choose a product to buy, which of the following three considerations is most important to you:
0 "not mentioned"

1 "The product is produced in Canada"

	 Lorsque vous choisissez quel produit acheter, laquelle des trois caractéristiques suivantes est LA PLUS importante pour vous :
1 "Le produit est fabriqué au Canada"


	Q7AB2

	 When you choose a product to buy, which of the following three considerations is most important to you:
0 "not mentioned"

2 "The product is produced in a way that does not harm the environment"

	 Lorsque vous choisissez quel produit acheter, laquelle des trois caractéristiques suivantes est LA PLUS importante pour vous :
2 "Le produit est fabriqué de manière écologique"


	Q7AB3

	 When you choose a product to buy, which of the following three considerations is most important to you:
0 "not mentioned"

3 "The product has a brand name label that you know and like"

	 Lorsque vous choisissez quel produit acheter, laquelle des trois caractéristiques suivantes est LA PLUS importante pour vous :
3 "C'est un produit d'une marque que vous connaissez et que vous aimez"


	Q7AB4

	 When you choose a product to buy, which of the following three considerations is most important to you:
0 "not mentioned"

4 "The product sells for a fair and reasonable price"

	 Lorsque vous choisissez quel produit acheter, laquelle des trois caractéristiques suivantes est LA PLUS importante pour vous :
4 "Le produit est vendu à un prix juste et raisonnable"


	Q7AB5

	 When you choose a product to buy, which of the following three considerations is most important to you:
0 "not mentioned"

5 "The product is made in a country with laws that protect workers and ban child labour"

	 Lorsque vous choisissez quel produit acheter, laquelle des trois caractéristiques suivantes est LA PLUS importante pour vous :
5 "Le produit est fabriqué dans un pays où des lois protègent les travailleurs et interdisent le travail des enfants"


	Q7AB6

	 When you choose a product to buy, which of the following three considerations is most important to you:
0 "not mentioned"

6 "The product has ads that you like"

	 Lorsque vous choisissez quel produit acheter, laquelle des trois caractéristiques suivantes est LA PLUS importante pour vous :
6 "Vous aimez les publicités de ce produit"


	Q7AB7

	 When you choose a product to buy, which of the following three considerations is most important to you:
0 "not mentioned"

7 "don't know /refused"

	 Lorsque vous choisissez quel produit acheter, laquelle des trois caractéristiques suivantes est LA PLUS importante pour vous :
7 "nsp/refus"


	Q8A

	 Thinking about today’s young adults, that is people in their 20s, when they get older, do you think their standard of living will be better, worse, or about the same as their parents’ generation?
1 "better"

2 "worse"

3 "about the same"

4 "don't know/refused"
(split sample: standard of living/quality of life)
	 Veuillez songer aux jeunes adultes d'aujourd'hui, c'est-à-dire aux personnes dans la vingtaine. Lorsqu'ils seront plus vieux, croyez-vous que leur (niveau de vie) sera meilleur(e), moins bon(ne) ou à peu près le/la même que celui/celle de leurs parents?
1 "Meilleur(e)"

2 "Moins bon(ne)"

3 "À peu près équivalent(e)"

4 "nsp/refus"
diviser l'échantillonnage

	Q8B

	 Thinking about today’s young adults, that is people in their 20s, when they get older, do you think their standard of living will be better, worse, or about the same as their parents’ generation?
1 "better"

2 "worse"

3 "about the same"

4 "don't know/refused"
(split sample: standard of living/quality of life)
	 Veuillez songer aux jeunes adultes d'aujourd'hui, c'est-à-dire aux personnes dans la vingtaine. Lorsqu'ils seront plus vieux, croyez-vous que leur (qualité de vie) sera meilleur(e), moins bon(ne) ou à peu près le/la même que celui/celle de leurs parents?
1 "Meilleur(e)"

2 "Moins bon(ne)"

3 "À peu près équivalent(e)"

4 "nsp/refus"
diviser l'échantillonnage

	Q8AB

	 Do you think their (standard of living/quality of life) will be better, worse, or about the same as their parents' generation?
1 "better"

2 "worse"

3 "about the same"

4 "don't know/refused"

	 Veuillez songer aux jeunes adultes d'aujourd'hui, c'est-à-dire aux personnes dans la vingtaine. Lorsqu'ils seront plus vieux, croyez-vous que leur (diviser l'échantillonnage : niveau de vie/qualité de vie) sera meilleur(e), moins bon(ne) ou à peu près le/la même que celui/celle de leurs parents?
1 "Meilleur(e)"

2 "Moins bon(ne)"

3 "À peu près équivalent(e)"

4 "nsp/refus"


	Q9_1

	Over the next ten years, do you think it is very likely, likely, unlikely, or very unlikely that: How about… Your work will become more interesting
1 "very likely"

2 "likely"

3 "unlikely"

4 "very unlikely"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	À votre avis, au cours des dix prochaines années, est-il très probable, probable, improbable ou très improbable que : Et que…? Votre travail deviendra plus intéressant
1 "Très probable"

2 "Probable"

3 "Improbable"

4 "Très improbable"

5 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q9_2

	Over the next ten years, do you think it is very likely, likely, unlikely, or very unlikely that: How about… Your income will significantly increase
1 "very likely"

2 "likely"

3 "unlikely"

4 "very unlikely"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	À votre avis, au cours des dix prochaines années, est-il très probable, probable, improbable ou très improbable que : Et que…? Votre salaire augmentera de façon significative
1 "Très probable"

2 "Probable"

3 "Improbable"

4 "Très improbable"

5 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q9_3

	Over the next ten years, do you think it is very likely, likely, unlikely, or very unlikely that: How about… The quality of the environment in Canada will improve
1 "very likely"

2 "likely"

3 "unlikely"

4 "very unlikely"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	À votre avis, au cours des dix prochaines années, est-il très probable, probable, improbable ou très improbable que : Et que…? La qualité de l'environnement au Canada s'améliorera
1 "Très probable"

2 "Probable"

3 "Improbable"

4 "Très improbable"

5 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q9_4

	Over the next ten years, do you think it is very likely, likely, unlikely, or very unlikely that: How about… There will be more peace in the world and less war
1 "very likely"

2 "likely"

3 "unlikely"

4 "very unlikely"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	À votre avis, au cours des dix prochaines années, est-il très probable, probable, improbable ou très improbable que : Et que…? Il y aura plus de paix et moins de guerre dans le monde
1 "Très probable"

2 "Probable"

3 "Improbable"

4 "Très improbable"

5 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q9_5

	Over the next ten years, do you think it is very likely, likely, unlikely, or very unlikely that: How about… There will be less conflict between different ethnic groups in Canada
1 "very likely"

2 "likely"

3 "unlikely"

4 "very unlikely"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	À votre avis, au cours des dix prochaines années, est-il très probable, probable, improbable ou très improbable que : Et que…? Il y aura moins de conflits entre les différents groupes ethniques au Canada
1 "Très probable"

2 "Probable"

3 "Improbable"

4 "Très improbable"

5 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q9_6

	Over the next ten years, do you think it is very likely, likely, unlikely, or very unlikely that: How about… Canada will adopt the U.S. dollar as its currency
1 "very likely"

2 "likely"

3 "unlikely"

4 "very unlikely"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	À votre avis, au cours des dix prochaines années, est-il très probable, probable, improbable ou très improbable que : Et que…? Le Canada adoptera le dollar américain comme devise
1 "Très probable"

2 "Probable"

3 "Improbable"

4 "Très improbable"

5 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q10

	 Would you describe your life as very stressful, somewhat stressful, not very stressful, or not at all stressful?
1 "very stressful"

2 "somewhat stressful"

3 "not very stressful"

4 "not at all stressful"

5 "don't know/refused"

	 Diriez-vous que votre vie est très stressante, plutôt stressante, pas très stressante ou pas du tout stressante?
1 "Très stressante"

2 "Plutôt stressante"

3 "Pas très stressante"

4 "Pas du tout stressante"

5 "nsp/refus"


	Q11

	 Some people feel they have completely free choice and control over their lives, and other people feel that what they do has no real effect on what happens to them. Please use a scale of 1-10, where 1 indicates that you have no control, and 10 means that you have a great deal of control.
1 "no control"

10 "great deal of control"

11 "don't know/refused"

	 Certaines personnes ont l'impression d'être totalement libres et de maîtriser leur propre vie, alors que d'autres personnes ont l'impression que ce qu'elles font n'a pas vraiment d'effet sur ce qui leur arrive. Veuillez utiliser une échelle de 1 à 10, où 1 signifie que vous ne maîtrisez pas du tout votre vie et 10, que vous la maîtrisez très bien.
1 "no control"

10 "great deal of control"

11 "nsp/refus"


	Q12

	 In your opinion, which of the following do you think will be the biggest threat for the country in the future: big business, big labour, or big government?
1 "big business"

2 "big labour"

3 "big government"

4 "don't know/refused"

	 Lequel des groupes suivants, selon vous, constituera la plus grande menace

pour le pays dans l'avenir: les grosses entreprises, les gros syndicats ou les gros gouvernements?"
1 "les grosses entreprises"

2 "les gros syndicats"

3 "ou les gros gouvernements"

4 "nsp/refus"


	Q13USE

	 Hold list to use
1 "group 1"

2 "group 2"

	1 "group 1"

2 "group 2"


	Q13_1

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? Canadian Olympic hockey team victories
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? Des victoires des équipes olympiques canadiennes de hockey
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q13_2

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? Pierre Trudeau
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"
(split sample)
	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? De Pierre Trudeau
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"
(Diviser l'échantillonnage)

	Q13_3

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? Having two official languages, English and French
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"
(split sample)
	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? D'avoir deux langues officielles, l'anglais et le français
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"
(Diviser l'échantillonnage)

	Q13_4

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? Canada’s participation in key battles of World War I or World War II
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"

	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? De la participation du Canada à des batailles déterminantes de la Première et de la Seconde Guerre Mondiale
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"


	Q13_5

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? Multiculturalism
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"

	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? Du multiculturalisme
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"


	Q13_6

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? The Charter of Rights and Freedoms
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"

	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? De la Charte des droits et libertés
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"


	Q13_7

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? When Canada decided to not participate in the war on Iraq
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"
(split sample)
	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? Du fait que le Canada a décidé de ne pas prendre part à la guerre contre l'Irak
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"
(Diviser l'échantillonnage)

	Q13_8

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? When Canadian airports took in American planes that were diverted on September 11th, 2001.
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"
(split sample)
	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? Du fait que les aéroports canadiens ont accueilli les avions américains déroutés le 11 septembre  2001
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"
(Diviser l'échantillonnage)

	Q13_9

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? Canada’s participation in peacekeeping activities around the world
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"

	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? De la participation du Canada aux opérations de maintien de la paix partout dans le monde
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"


	Q13_10

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? Canadian scientific inventions, like the Canadarm
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"
(split sample)
	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? Des inventions scientifiques canadiennes, comme le bras spatial canadien
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"
(Diviser l'échantillonnage)

	Q13_11

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? The vastness and beauty of the land
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"
(split sample)
	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? De l'immensité et de la beauté du territoire
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"
(Diviser l'échantillonnage)

	Q13_12

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? the CBC
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"
(split sample)
	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? De Radio-Canada
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"
(Diviser l'échantillonnage)

	Q13_13

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? The success of Canadian musicians or actors or artists
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"
(split sample)
	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? Du succès des musiciens, comédiens ou artistes canadiens
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"
(Diviser l'échantillonnage)

	Q13_14

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? Canada’s health care system
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"

	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? Du système de santé au Canada.
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"


	Q13_15

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? When the United Nations ranks Canada as the best country in the world in which to live
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"
(split sample)
	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? Du fait que l'ONU classe le Canada au rang de meilleur pays du monde où vivre
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"
(Diviser l'échantillonnage)

	Q13_16

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? the Queen
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"
(split sample)
	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? De la reine
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"
(Diviser l'échantillonnage)

	Q13_17

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? Canada’s Politeness and civility
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"
(split sample)
	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? De la politesse et de la courtoisie du Canada
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"
(Diviser l'échantillonnage)

	Q13_18

	I will read you a list of things and events that some people say make them proud to be Canadian. I would like you to tell me whether each of these makes you feel proud to be a Canadian. Please use a scale of 0-10, where 0 means it does not make you feel proud at all, and 10 means it makes you feel very proud. You can use any number between 0 and 10. How about…? The fact that people from different cultural groups in Canada get along and live in peace
0 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "don't know/refused"
(split sample)
	Je vais vous lire une liste d'éléments et d'événements qui rendent certaines personnes fières d'être Canadiennes. J'aimerais savoir si chacun des éléments suivants vous rend fier d'être Canadien. Veuillez utiliser une échelle de 0 à 10, où 0 signifie que vous n'en retirez aucune fierté et 10, que vous en retirez une grande fierté. Vous pouvez utiliser n'importe quel chiffre entre 0 et 10.  Pour ce qui est du facteur suivant...? Du fait qu'au Canada, des gens de différents groupes culturels s'entendent bien et cohabitent en paix
1 "not proud at all"

5 "neither"

10 "very proud"

12 "nsp/refus"
(Diviser l'échantillonnage)

	Q14_1

	I will read you a number of factors which may contribute to one's personal feeling of identity.  For each, please tell me whether it is very important, important, not very important, or not at all important to your own sense of identity? How about…? Nation
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Je vais vous lire certains facteurs qui peuvent contribuer au sentiment d'identité des gens. Veuillez me dire si chacun d'eux est très important, important, pas très important ou pas du tout important pour votre sentiment d'identité personnel?  Pour ce qui est du facteur suivant...? Votre nation
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q14_2

	I will read you a number of factors which may contribute to one's personal feeling of identity.  For each, please tell me whether it is very important, important, not very important, or not at all important to your own sense of identity? How about…? Language
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Je vais vous lire certains facteurs qui peuvent contribuer au sentiment d'identité des gens. Veuillez me dire si chacun d'eux est très important, important, pas très important ou pas du tout important pour votre sentiment d'identité personnel?  Pour ce qui est du facteur suivant...? Votre langue
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q14_3

	I will read you a number of factors which may contribute to one's personal feeling of identity.  For each, please tell me whether it is very important, important, not very important, or not at all important to your own sense of identity? How about…? Region or Province
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Je vais vous lire certains facteurs qui peuvent contribuer au sentiment d'identité des gens. Veuillez me dire si chacun d'eux est très important, important, pas très important ou pas du tout important pour votre sentiment d'identité personnel?  Pour ce qui est du facteur suivant...? Votre région ou province
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q14_4

	I will read you a number of factors which may contribute to one's personal feeling of identity.  For each, please tell me whether it is very important, important, not very important, or not at all important to your own sense of identity? How about…? Ethnicity or Race
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Je vais vous lire certains facteurs qui peuvent contribuer au sentiment d'identité des gens. Veuillez me dire si chacun d'eux est très important, important, pas très important ou pas du tout important pour votre sentiment d'identité personnel?  Pour ce qui est du facteur suivant...? Votre origine ethnique ou votre race
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q14_5

	I will read you a number of factors which may contribute to one's personal feeling of identity.  For each, please tell me whether it is very important, important, not very important, or not at all important to your own sense of identity? How about…? Religion
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Je vais vous lire certains facteurs qui peuvent contribuer au sentiment d'identité des gens. Veuillez me dire si chacun d'eux est très important, important, pas très important ou pas du tout important pour votre sentiment d'identité personnel?  Pour ce qui est du facteur suivant...? Votre religion
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q14_6

	I will read you a number of factors which may contribute to one's personal feeling of identity.  For each, please tell me whether it is very important, important, not very important, or not at all important to your own sense of identity? How about…? Gender
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Je vais vous lire certains facteurs qui peuvent contribuer au sentiment d'identité des gens. Veuillez me dire si chacun d'eux est très important, important, pas très important ou pas du tout important pour votre sentiment d'identité personnel?  Pour ce qui est du facteur suivant...? Votre sexe
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q15_1

	When choosing a spouse, is it very important, important not very important or not at all important that both people share: How about…? Similar attitudes towards family and children
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Au moment de choisir un conjoint, est-il très important, important, pas très important ou pas du tout important que les deux personnes partagent :  Et…? La même attitude à l'égard de la famille et des enfants
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refusal"
[LIRE AU HASARD]

	Q15_2

	When choosing a spouse, is it very important, important not very important or not at all important that both people share: How about…? Similar religion
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Au moment de choisir un conjoint, est-il très important, important, pas très important ou pas du tout important que les deux personnes partagent :  Et…? La même religion
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refusal"
[LIRE AU HASARD]

	Q15_3

	When choosing a spouse, is it very important, important not very important or not at all important that both people share: How about…? Similar moral values
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Au moment de choisir un conjoint, est-il très important, important, pas très important ou pas du tout important que les deux personnes partagent :  Et…? Le mêmes valeurs morales
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refusal"
[LIRE AU HASARD]

	Q15_4

	When choosing a spouse, is it very important, important not very important or not at all important that both people share: How about…? Similar political views
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Au moment de choisir un conjoint, est-il très important, important, pas très important ou pas du tout important que les deux personnes partagent :  Et…? Les mêmes opinions politiques
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refusal"
[LIRE AU HASARD]

	Q15_5

	When choosing a spouse, is it very important, important not very important or not at all important that both people share: How about…? Similar ethnic background
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Au moment de choisir un conjoint, est-il très important, important, pas très important ou pas du tout important que les deux personnes partagent :  Et…? La même origine ethnique
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refusal"
[LIRE AU HASARD]

	Q15_6

	When choosing a spouse, is it very important, important not very important or not at all important that both people share: How about…? Similar educational background
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Au moment de choisir un conjoint, est-il très important, important, pas très important ou pas du tout important que les deux personnes partagent :  Et…? Le même niveau de scolarité
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refusal"
[LIRE AU HASARD]

	Q15_7

	When choosing a spouse, is it very important, important not very important or not at all important that both people share: How about…? Similar attitudes towards work and  leisure
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Au moment de choisir un conjoint, est-il très important, important, pas très important ou pas du tout important que les deux personnes partagent :  Et…? La même attitude à l'égard du travail et des loisirs
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refusal"
[LIRE AU HASARD]

	Q15_8

	When choosing a spouse, is it very important, important not very important or not at all important that both people share: How about…? Similar sense of humour
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Au moment de choisir un conjoint, est-il très important, important, pas très important ou pas du tout important que les deux personnes partagent :  Et…? La même sens de l'humour
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refusal"
[LIRE AU HASARD]

	Q15_9

	When choosing a spouse, is it very important, important not very important or not at all important that both people share: How about…? Similar class, that is, economic background or income
1 "Very important"

2 "Important"

3 "Not very important"

4 "Not at all important"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Au moment de choisir un conjoint, est-il très important, important, pas très important ou pas du tout important que les deux personnes partagent :  Et…? La même classe sociale, c'est-à-dire la classe économique ou le revenu
1 "Très important"

2 "Important"

3 "Pas très important"

4 "Pas du tout important"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q16_1

	I’d now like to read you some more statements about life in Canada today. Please tell me how you feel about each statement on a scale of 1 to 7, where “1” means you totally disagree, and “7” means you totally agree. A neutral answer would be “4”.   How about..? A society that has a variety of ethnic and cultural groups is more able to tackle new problems as they occur
1 "totally disagree"

4 "neutral"

7 "totally agree"

8 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Je vais maintenant vous lire d'autres énoncés sur la vie d'aujourd'hui au Canada et, à l'aide d'une échelle de 1 à 7, où 1 signifie que vous êtes « totalement en désaccord », 7, que vous êtes « totalement d'accord » et « 4 », que vous êtes neutre, veuillez me dire ce que vous pensez de chacun d'eux.  Qu'en est-il de l'énoncé...? Une société composée d'une variété de groupes ethniques et culturels est davantage en mesure de faire face aux nouveaux problèmes à mesure qu'ils surgissent.
1 "totalement en désaccord "

4 "neutre"

7 "totalement d'accord "

8 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q16_2

	I’d now like to read you some more statements about life in Canada today. Please tell me how you feel about each statement on a scale of 1 to 7, where “1” means you totally disagree, and “7” means you totally agree. A neutral answer would be “4”.   How about..? It is a bad idea for people of different races to marry one another.
1 "totally disagree"

4 "neutral"

7 "totally agree"

8 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Je vais maintenant vous lire d'autres énoncés sur la vie d'aujourd'hui au Canada et, à l'aide d'une échelle de 1 à 7, où 1 signifie que vous êtes « totalement en désaccord », 7, que vous êtes « totalement d'accord » et « 4 », que vous êtes neutre, veuillez me dire ce que vous pensez de chacun d'eux.  Qu'en est-il de l'énoncé...? Le mariage entre gens de races différentes n'est pas une bonne idée.
1 "totalement en désaccord "

4 "neutre"

7 "totalement d'accord "

8 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q16_3

	I’d now like to read you some more statements about life in Canada today. Please tell me how you feel about each statement on a scale of 1 to 7, where “1” means you totally disagree, and “7” means you totally agree. A neutral answer would be “4”.   How about..? Non-whites living here should not push themselves where they are not wanted
1 "totally disagree"

4 "neutral"

7 "totally agree"

8 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Je vais maintenant vous lire d'autres énoncés sur la vie d'aujourd'hui au Canada et, à l'aide d'une échelle de 1 à 7, où 1 signifie que vous êtes « totalement en désaccord », 7, que vous êtes « totalement d'accord » et « 4 », que vous êtes neutre, veuillez me dire ce que vous pensez de chacun d'eux.  Qu'en est-il de l'énoncé...? Les personnes de couleur vivant ici ne devraient pas s'imposer là où elles ne sont pas les bienvenues.
1 "totalement en désaccord "

4 "neutre"

7 "totalement d'accord "

8 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q16_4

	I’d now like to read you some more statements about life in Canada today. Please tell me how you feel about each statement on a scale of 1 to 7, where “1” means you totally disagree, and “7” means you totally agree. A neutral answer would be “4”.   How about..? Canadian children growing up surrounded by people of different ethnic and cultural groups will be left without a solid cultural base
1 "totally disagree"

4 "neutral"

7 "totally agree"

8 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Je vais maintenant vous lire d'autres énoncés sur la vie d'aujourd'hui au Canada et, à l'aide d'une échelle de 1 à 7, où 1 signifie que vous êtes « totalement en désaccord », 7, que vous êtes « totalement d'accord » et « 4 », que vous êtes neutre, veuillez me dire ce que vous pensez de chacun d'eux.  Qu'en est-il de l'énoncé...? Les enfants canadiens qui grandissent au milieu de personnes de divers groupes ethniques et culturels seront privés d'une base culturelle solide.
1 "totalement en désaccord "

4 "neutre"

7 "totalement d'accord "

8 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q16_5

	I’d now like to read you some more statements about life in Canada today. Please tell me how you feel about each statement on a scale of 1 to 7, where “1” means you totally disagree, and “7” means you totally agree. A neutral answer would be “4”.   How about..? No Canadian should be forced to work on his or her Holy Day, regardless of the day of the week on which it falls
1 "totally disagree"

4 "neutral"

7 "totally agree"

8 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Je vais maintenant vous lire d'autres énoncés sur la vie d'aujourd'hui au Canada et, à l'aide d'une échelle de 1 à 7, où 1 signifie que vous êtes « totalement en désaccord », 7, que vous êtes « totalement d'accord » et « 4 », que vous êtes neutre, veuillez me dire ce que vous pensez de chacun d'eux.  Qu'en est-il de l'énoncé...? Aucun Canadien ne devrait être obligé de travailler durant la journée sainte de sa religion, peu importe le jour de la semaine.
1 "totalement en désaccord "

4 "neutre"

7 "totalement d'accord "

8 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q16_6

	I’d now like to read you some more statements about life in Canada today. Please tell me how you feel about each statement on a scale of 1 to 7, where “1” means you totally disagree, and “7” means you totally agree. A neutral answer would be “4”.   How about..? Government should refuse to give contracts to companies that do not have a fair proportion of ethnic and racial minorities.
1 "totally disagree"

4 "neutral"

7 "totally agree"

8 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Je vais maintenant vous lire d'autres énoncés sur la vie d'aujourd'hui au Canada et, à l'aide d'une échelle de 1 à 7, où 1 signifie que vous êtes « totalement en désaccord », 7, que vous êtes « totalement d'accord » et « 4 », que vous êtes neutre, veuillez me dire ce que vous pensez de chacun d'eux.  Qu'en est-il de l'énoncé...? Le gouvernement devrait refuser d'accorder des contrats à des entreprises qui n'emploient pas une juste proportion de minorités ethniques et raciales.
1 "totalement en désaccord "

4 "neutre"

7 "totalement d'accord "

8 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17A_1

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample a: your boss was Someone who is a fundamentalist Christian
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[fill: split sample 33%]

[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si votre patron était un chrétien fondamentaliste
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[remplir : diviser l'échantillonnage en trois] :

[LIRE AU HASARD]

	Q17A_2

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample a: your boss was Someone who is Jewish
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si votre patron était une personne juive
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17A_3

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample a: your boss was Someone who is black
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si votre patron était une personne de race noire
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17A_4

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample a: your boss was Someone who is aboriginal
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si votre patron était une personne de la communauté autochtone
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17A_5

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample a: your boss was Someone who is a white supremacist
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[give definition if asked: “someone who believes white people are superior to people from other races”]

[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si votre patron était une personne prônant la suprématie de la race blanche
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[si le répondant demande la définition, lire : « une personne qui croit que les gens de race blanche sont supérieurs à ceux des autres races »]

[LIRE AU HASARD]

	Q17A_6

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample a: your boss was Someone who is Muslim
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si votre patron était une personne musulmane
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17A_7

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample a: your boss was Someone who is an Asian Canadian
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si votre patron était une personne canadienne d'origine asiatique
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17A_8

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample a: your boss was Someone who is a French/English Canadian
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[split sample by language of interview – ask opposite]

[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si votre patron était Une personne canadienne-française/anglaise
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[diviser l'échantillonnage selon la langue de l'entrevue – demander l'autre langue]

[LIRE AU HASARD]

	Q17A_9

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample a: your boss was Someone who is an atheist
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si votre patron était une personne athée
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17B_1

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample b: a teacher in your local school was Someone who is a fundamentalist Christian
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si un professeur à l'école de votre quartier était un chrétien fondamentaliste
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17B_2

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample b: a teacher in your local school was Someone who is Jewish
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si un professeur à l'école de votre quartier était une personne juive
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17B_3

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample b: a teacher in your local school was Someone who is black
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si un professeur à l'école de votre quartier était une personne de race noire
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17B_4

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample b: a teacher in your local school was Someone who is aboriginal
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si un professeur à l'école de votre quartier était une personne de la communauté autochtone
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17B_5

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample b: a teacher in your local school was Someone who is a white supremacist
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[give definition if asked: “someone who believes white people are superior to people from other races”]

[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si un professeur à l'école de votre quartier était une personne prônant la suprématie de la race blanche
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[si le répondant demande la définition, lire : « une personne qui croit que les gens de race blanche sont supérieurs à ceux des autres races »]

[LIRE AU HASARD]

	Q17B_6

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample b: a teacher in your local school was Someone who is Muslim
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si un professeur à l'école de votre quartier était une personne musulmane
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17B_7

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample b: a teacher in your local school was Someone who is an Asian Canadian
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si un professeur à l'école de votre quartier était une personne canadienne d'origine asiatique
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17B_8

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample b: a teacher in your local school was Someone who is a French/English Canadian
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[split sample by language of interview – ask opposite]

[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si un professeur à l'école de votre quartier était Une personne canadienne-française/anglaise
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[diviser l'échantillonnage selon la langue de l'entrevue – demander l'autre langue]

[LIRE AU HASARD]

	Q17B_9

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample b: a teacher in your local school was Someone who is an atheist
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si un professeur à l'école de votre quartier était une personne athée
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17C_1

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample c: a close relative, like your sister or daughter, was going to marry Someone who is a fundamentalist Christian
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si: un proche parent, comme votre soeur ou votre fille, épousait un chrétien fondamentaliste
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[remplir : diviser l'échantillonnage en trois]

[LIRE AU HASARD]

	Q17C_2

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample c: a close relative, like your sister or daughter, was going to marry Someone who is Jewish
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si: un proche parent, comme votre soeur ou votre fille, épousait une personne juive
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17C_3

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample c: a close relative, like your sister or daughter, was going to marry Someone who is black
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si: un proche parent, comme votre soeur ou votre fille, épousait une personne de race noire
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17C_4

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample c: a close relative, like your sister or daughter, was going to marry Someone who is aboriginal
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si: un proche parent, comme votre soeur ou votre fille, épousait une personne de la communauté autochtone
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17C_5

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample c: a close relative, like your sister or daughter, was going to marry Someone who is a white supremacist
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[give definition if asked: “someone who believes white people are superior to people from other races”]

[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si: un proche parent, comme votre soeur ou votre fille, épousait une personne prônant la suprématie de la race blanche
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
 [si le répondant demande la définition, lire : « une personne qui croit que les gens de race blanche sont supérieurs à ceux des autres races »]

[LIRE AU HASARD]

	Q17C_6

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample c: a close relative, like your sister or daughter, was going to marry Someone who is Muslim
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si: un proche parent, comme votre soeur ou votre fille, épousait une personne musulmane
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17C_7

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample c: a close relative, like your sister or daughter, was going to marry Someone who is an Asian Canadian
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si: un proche parent, comme votre soeur ou votre fille, épousait une personne canadienne d'origine asiatique
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q17C_8

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample c: a close relative, like your sister or daughter, was going to marry Someone who is a French/English Canadian
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[split sample by language of interview – ask opposite]

[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si: un proche parent, comme votre soeur ou votre fille, épousait Une personne canadienne-française/anglaise
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[diviser l'échantillonnage selon la langue de l'entrevue – demander l'autre langue]

[LIRE AU HASARD]

	Q17C_9

	Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if: Sample c: a close relative, like your sister or daughter, was going to marry Someone who is an atheist
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si: un proche parent, comme votre soeur ou votre fille, épousait une personne athée
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q18

	 Would you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable if a close member of your family, such as your brother or sister, or one of your children, said that they were gay
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"

	 Seriez-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise si un membre de votre famille immédiate, comme votre frère, votre soeur ou un de vos enfants, vous annonçait qu'il est gai?
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"


	Q19

	 Which statement more closely reflects your own view:
1 "There is still a lot of racism left in Canada; or"

2 "There isn’t much racism left in Canada"

3 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	 Quel énoncé correspond le mieux à votre propre opinion :
1 "Il y a encore beaucoup de racisme au Canada; ou"

2 "Il n'y a plus beaucoup de racisme au Canada."

3 "nsp/refus"
[LIRE AU HASARD]

	Q20

	 When you hear languages other than English or French being spoken on the streets in Canada, do you feel very comfortable, comfortable, uncomfortable or very uncomfortable?
1 "very comfortable"

2 "comfortable"

3 "uncomfortable"

4 "very uncomfortable"

5 "don't know/refused"

	 Au Canada, lorsque vous entendez parler des langues autres que l'anglais ou le français dans la rue, êtes-vous très à l'aise, à l'aise, mal à l'aise ou très mal à l'aise?
1 "Très à l'aise"

2 "À l'aise"

3 "Mal à l'aise"

4 "Très mal à l'aise"

5 "nsp/refuse"


	Q21

	 Which statement more closely reflects your own view:
1 "At work or at school in Canada, just about everyone succeeds or fails on the basis of how well they do their work; or "

2 "Many people are judged at work and school on the basis of their ethnic background, with some having a harder time due to prejudice?"

3 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	 Quel énoncé correspond le mieux à votre propre opinion :
1 "Pour presque tout le monde au Canada, que ce soit au travail ou à l'école, la réussite est proportionnelle à l'effort déployé; ou "

2 "Au travail et à l'école, un grand nombre de personnes sont jugées en fonction de leur origine ethnique, et certaines ont plus de difficultés que d'autres en raison des préjugés?"

3 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q22A

	 If two equally qualified people [applied for a job], one white and one a visible minority, who do you think would be more likely to get it? The white person, the visible minority person, or would both have an equal chance?
1 "the white person"

2 "the visible minority person"

3 "both"

4 "don't know/ refused"
[50% sample]
	 À compétences égales, si deux personnes [posent leur candidature à un poste], une personne de race blanche et une autre d'une minorité visible, laquelle a le plus de chances d'être choisie selon vous? Est-ce la personne de race blanche, la personne d'une minorité visible ou est-ce que les deux ont une chance égale?
1 "La personne de race blanche"

2 "La personne d'une minorité visible"

3 "Les deux"

4 "nsp/refus"
[50 % de l'échantillonnage]

	Q22B

	 If two equally qualified people [are being considered for a promotion at their workplace], one white and one a visible minority, who do you think would be more likely to get it? The white person, the visible minority person, or would both have an equal chance?
1 "the white person"

2 "the visible minority person"

3 "both"

4 "don't know/ refused"
[50% sample]
	 À compétences égales, si deux personnes  [sont considérées pour une promotion à leur travail], une personne de race blanche et une autre d'une minorité visible, laquelle a le plus de chances d'être choisie selon vous? Est-ce la personne de race blanche, la personne d'une minorité visible ou est-ce que les deux ont une chance égale?
1 "La personne de race blanche"

2 "La personne d'une minorité visible"

3 "Les deux"

4 "nsp/refus"
[50 % de l'échantillonnage]

	Q23A

	 If two equally qualified people [applied for a job], one man and one woman, who do you think would get it? The man, the woman, or would they both have an equal chance?
1 "the man"

2 "the woman"

3 "both"

4 "don't know/refused"
[50% sample]
	 À compétences égales, si deux personnes, un homme et une femme, [posent leur candidature à un poste], laquelle a le plus de chances d'être choisie selon vous? Est-ce l'homme, la femme ou est-ce que les deux ont une chance égale?
1 "L'homme"

2 "La femme"

3 "Les deux"

4 "nsp/refuse"
[50 % de l'échantillonnage]

	Q23B

	 If two equally qualified people [are being considered for a promotion at their workplace], one man and one woman, who do you think would get it? The man, the woman, or would they both have an equal chance?
1 "the man"

2 "the woman"

3 "both"

4 "don't know/refused"
[50% sample]
	 À compétences égales, si deux personnes, un homme et une femme, [sont considérées pour une promotion à leur travail], laquelle a le plus de chances d'être choisie selon vous? Est-ce l'homme, la femme ou est-ce que les deux ont une chance égale?
1 "L'homme"

2 "La femme"

3 "Les deux"

4 "nsp/refuse"
[50 % de l'échantillonnage]

	Q24A_1

	Please think about your few closest friends. Are any of them gay or lesbian?
1 "yes"

2 "no"

3 "don't know/refused"
(SPLIT SAMPLE A)

 [READ AND RANDOMIZE]
	Veuillez songer à quelques-uns de vos amis les plus proches. Y en a-t-il parmi elles qui sont gaies ou lesbiennes?
1 "Oui"

2 "non"

3 "nsp/refuse"
(DIVISER L'ÉCHANTILLONNAGE A)

[LIRE AU HASARD]

	Q24A_2

	Please think about your few closest friends. Do any of them come from a different religious or ethnic background than you do?
1 "yes"

2 "no"

3 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Veuillez songer à quelques-uns de vos amis les plus proches. Y en a-t-il parmi elles qui sont d'une origine ethnique ou d'une religion différente de la vôtre?
1 "Oui"

2 "non"

3 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q24A_3

	Please think about your few closest friends. Do any of them come from a different racial background than you do?
1 "yes"

2 "no"

3 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Veuillez songer à quelques-uns de vos amis les plus proches. Y en a-t-il parmi elles qui sont d'une origine raciale différente de la vôtre?
1 "Oui"

2 "non"

3 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q24B_1

	Please think about the circle of people you socialize with. Are any of them gay or lesbian
1 "yes"

2 "no"

3 "don't know/refused"
(SPLIT SAMPLE B)

[READ AND RANDOMIZE]
	Veuillez songer au cercle de personnes que vous fréquentez. Y en a-t-il parmi elles qui sont gaies ou lesbiennes?
1 "Oui"

2 "non"

3 "nsp/refuse"
(DIVISER L'ÉCHANTILLONNAGE B)

[LIRE AU HASARD]

	Q24B_2

	Please think about the circle of people you socialize with. Do any of them come from a different religious or ethnic background than you do?
1 "yes"

2 "no"

3 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Veuillez songer au cercle de personnes que vous fréquentez. Y en a-t-il parmi elles qui sont d'une origine ethnique ou d'une religion différente de la vôtre?
1 "Oui"

2 "non"

3 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q24B_3

	Please think about the circle of people you socialize with. Do any of them come from a different racial background than you do?
1 "yes"

2 "no"

3 "don't know/refused"
[READ AND RANDOMIZE]
	Veuillez songer au cercle de personnes que vous fréquentez. Y en a-t-il parmi elles qui sont d'une origine raciale différente de la vôtre?
1 "Oui"

2 "non"

3 "nsp/refuse"
[LIRE AU HASARD]

	Q25

	Finally, before I let you go, I just need to ask you a few questions for our statistical calculations. Again, please rest assured that all your responses will remain confidential. What age group do you fall into?
1 "18 to 24"

2 "25 to 30"

3 "31 to 34"

4 "35 to 44"

5 "45 to 54"

6 "55 to 64"

7 "65 to 74"

8 "75+"

9 "Refused"

	Pour terminer, j'aimerais vous poser quelques questions qui serviront à des fins de calculs statistiques. Je tiens à vous assurer encore une fois que toutes vos réponses demeureront confidentielles. En quelle année êtes-vous né?
1 "18 to 24"

2 "25 to 30"

3 "31 to 34"

4 "35 to 44"

5 "45 to 54"

6 "55 to 64"

7 "65 to 74"

8 "75+"

9 "Refus"


	Q26

	 What is the highest level of formal education that you have completed?
1 "Grade 8 or less"

2 "Some high school"

3 "Complete high school"

4 "Technical, vocational post-secondary"

5 "Some university"

6 "Complete university degree"

7 "Post graduate degree"

8 "don't know/refused"
[READ LIST]
	 Quel est le plus haut niveau de scolarité que vous avez complété?
1 "Études primaires ou moins"

2 "Études secondaires en partie"

3 "Diplôme d’études secondaires"

4 "Diplôme d’études postsecondaires techniques ou professionnelles"

5 "Études universitaires en partie"

6 "Diplôme d’études universitaires de premier cycle"

7 "Diplôme d’études universitaires de deuxième ou de troisième cycle"

8 "nsp/refuse"
[LIRE LA LISTE]

	Q27

	 What is your current marital status?
1 "Single or never married"

2 "Married"

3 "Common-law or living with a partner"

4 "Divorced or separated"

5 "Widowed"

6 "don't know/unknown"
READ LIST. ONE RESPONSE ONLY
	 Quel est votre état matrimonial actuel?
1 "Célibataire ou jamais marié"

2 "Marié"

3 "Union de fait ou cohabitation avec votre conjoint"

4 "Divorcé ou séparé"

5 "Veuf"

6 "nsp/refus"
LIRE LA LISTE. UNE SEULE RÉPONSE.

	Q28

	 Which one of the following categories best describes your current employment status?
1 "Working full-time (that is, 35 or more hours per week)"

2 "Working part-time (that is, less than 35 hours per week)"

3 "Self-employed"

4 "Unemployed, but looking for work"

5 "Retired"

6 "Attending school full-time/A student"

7 "Not in the workforce/A full-time homemaker"

8 "other"
READ LIST. ONE RESPONSE ONLY.

DO NOT READ: Other (DO NOT SPECIFY)
	 Laquelle des catégories suivantes décrit le mieux votre situation d'emploi actuelle?
1 "Employé à plein temps (c'est-à-dire 35 heures ou plus par semaine)"

2 "Employé à temps partiel (c'est-à-dire moins de 35 heures par semaine)"

3 "Travailleur autonome"

4 "Sans emploi, mais à la recherche d'un emploi"

5 "À la retraite"

6 "Aux études à plein temps/étudiant"

7 "Pas sur le marché du travail/Au foyer à temps plein"

8 "Autre (NE PAS PRÉCISER)"
LIRE LA LISTE. UNE SEULE RÉPONSE.

	Q29

	 What is the language spoken most often in your home?
1 "English"

2 "French"

3 "Chinese"

4 "Dutch"

5 "German"

6 "Greek"

7 "Italian"

8 "Japanese"

9 "Punjabi"

10 "Other (specify)"

11 "don't know/refused"
[DO NOT READ LIST]
	 Quelle langue est parlée le plus souvent dans votre foyer?
1 "Anglais"

2 "Français"

3 "Chinois"

4 "Hollandaise/Néerlandaise"

5 "Allemande"

6 "Grecque"

7 "Italienne"

8 "Japonais"

9 "Panjabi"

10 "Autre (préciser)"

11 "nsp/refus"
[NE PAS LIRE LA LISTE]

	Q30

	 Were you born in Canada?
1 "yes"

2 "no"

3 "don't know/refused"
IF NO CONTINUE, OTHERWISE SKIP TO Q32
	 Êtes-vous né au Canada?
1 "oui"

2 "non"

3 "dnk/refus"
SI NON, CONTINUER. AUTREMENT, PASSER À LA Q32.

	Q31

	 About what year did you come to Canada?
1 "before 1920"

2 "between 1920 and 1929"

3 "between 1930 and 1939"

4 "between 1940 and 1949"

5 "between 1950 and 1959"

6 "between 1960 and 1969"

7 "between 1970 and 1979"

8 "between 1980 and 1989"

9 "between 1990 and 1999"

10 "between 2000 and today"

12 "don't know/refused"
[NOTE TO INTERVIEWER: JUST BEST ESTIMATE]

[NOTE TO INTERVIEWER: JUST BEST ESTIMATE]
	 En quelle année environ êtes-vous arrivé au Canada?
1 "before 1920"

2 "between 1920 and 1929"

3 "between 1930 and 1939"

4 "between 1940 and 1949"

5 "between 1950 and 1959"

6 "between 1960 and 1969"

7 "between 1970 and 1979"

8 "between 1980 and 1989"

9 "between 1990 and 1999"

10 "between 2000 and today"

12 "don't know/refused"
[NOTE À L'INTERVIEWER : SIMPLEMENT LA MEILLEURE APPROXIMATION]

	Q31VAL

	 What year did you come to Canada?
0 "na"

	 En quelle année environ êtes-vous arrivé au Canada?
0 "na"


	Q32

	 Were your parents born in Canada?
1 "yes"

2 "no"

3 "one parent born in Canada"

4 "don't know/refused"

	 Vos parents sont-ils nés au Canada?
1 "oui"

2 "non"

3 "L'un des deux parents est né au Canada (Spontanée)"

4 "dnk/refus"


	Q33

	 Do you have children under 18 living at home?
1 "yes"

2 "no"

3 "don't know/refused"

	 Avez-vous des enfants de moins de 18 ans à la maison?
1 "oui"

2 "non"

3 "dnk/refus"


	Q34

	 Other than events like weddings and funerals, how often do you attend a religious service?
1 "About once a week or more "

2 "About two to three times a month"

3 "About once a month "

4 "Less than once a month"

5 "Never"

6 "don't know/refused"
[READ LIST]
	 À l'exception d'événements comme des mariages ou des funérailles, à quelle fréquence assistez-vous à un service religieux?
1 "Environ une fois par semaine ou plus "

2 "Environ deux ou trois fois par mois"

3 "Environ une fois par mois "

4 "Moins d'une fois par mois"

5 "Jamais"

6 "NSP/S.O."
[LIRE LA LISTE]

	Q35_1

	 And what church or religious organization - if any - do you, yourself, identify with?
0 "not mentioned"

1 "Anglican"
DO NOT READ LIST. ONE RESPONSE ONLY. IF RESPONDENT SAYS THEY WERE RAISED A CERTAIN RELIGION BUT ARE NO LONGER WITH THAT RELIGION, THEN ASK IF THEY IDENTIFY MOST CLOSELY WITH THAT RELIGION, SOME OTHER RELIGION, OR WITH NO RELIGION.
	 Et à quelle église ou organisation religieuse, s'il y a lieu, vous identifiez-vous personnellement?
1 "Anglicane"
NE PAS LIRE LA LISTE. UNE SEULE RÉPONSE. SI LE RÉPONDANT DIT QU'IL A ÉTÉ ÉLEVÉ DANS UNE RELIGION DONNÉE MAIS QU'IL N'EN FAIT PLUS PARTIE, LUI DEMANDER S'IL S'IDENTIFIE DAVANTAGE À CETTE RELIGION, À UNE AUTRE RELIGION OU À AUCUNE RELIGION.

	Q35_2

	 And what church or religious organization - if any - do you, yourself, identify with?
0 "not mentioned"

2 "Baptist"
DO NOT READ LIST. ONE RESPONSE ONLY. IF RESPONDENT SAYS THEY WERE RAISED A CERTAIN RELIGION BUT ARE NO LONGER WITH THAT RELIGION, THEN ASK IF THEY IDENTIFY MOST CLOSELY WITH THAT RELIGION, SOME OTHER RELIGION, OR WITH NO RELIGION.
	 Et à quelle église ou organisation religieuse, s'il y a lieu, vous identifiez-vous personnellement?
2 "Baptiste"


	Q35_3

	 And what church or religious organization - if any - do you, yourself, identify with?
0 "not mentioned"

3 "Lutheran"
DO NOT READ LIST. ONE RESPONSE ONLY. IF RESPONDENT SAYS THEY WERE RAISED A CERTAIN RELIGION BUT ARE NO LONGER WITH THAT RELIGION, THEN ASK IF THEY IDENTIFY MOST CLOSELY WITH THAT RELIGION, SOME OTHER RELIGION, OR WITH NO RELIGION.
	 Et à quelle église ou organisation religieuse, s'il y a lieu, vous identifiez-vous personnellement?
3 "Luthérienne"


	Q35_4

	 And what church or religious organization - if any - do you, yourself, identify with?
0 "not mentioned"

4 "Presbyterian"
DO NOT READ LIST. ONE RESPONSE ONLY. IF RESPONDENT SAYS THEY WERE RAISED A CERTAIN RELIGION BUT ARE NO LONGER WITH THAT RELIGION, THEN ASK IF THEY IDENTIFY MOST CLOSELY WITH THAT RELIGION, SOME OTHER RELIGION, OR WITH NO RELIGION.
	 Et à quelle église ou organisation religieuse, s'il y a lieu, vous identifiez-vous personnellement?
4 "Presbytérienne"


	Q35_5

	 And what church or religious organization - if any - do you, yourself, identify with?
0 "not mentioned"

5 "Roman Catholic/Catholic"
DO NOT READ LIST. ONE RESPONSE ONLY. IF RESPONDENT SAYS THEY WERE RAISED A CERTAIN RELIGION BUT ARE NO LONGER WITH THAT RELIGION, THEN ASK IF THEY IDENTIFY MOST CLOSELY WITH THAT RELIGION, SOME OTHER RELIGION, OR WITH NO RELIGION.
	 Et à quelle église ou organisation religieuse, s'il y a lieu, vous identifiez-vous personnellement?
5 "Catholique romaine/Catholique"


	Q35_6

	 And what church or religious organization - if any - do you, yourself, identify with?
0 "not mentioned"

6 "United Church"
DO NOT READ LIST. ONE RESPONSE ONLY. IF RESPONDENT SAYS THEY WERE RAISED A CERTAIN RELIGION BUT ARE NO LONGER WITH THAT RELIGION, THEN ASK IF THEY IDENTIFY MOST CLOSELY WITH THAT RELIGION, SOME OTHER RELIGION, OR WITH NO RELIGION.
	 Et à quelle église ou organisation religieuse, s'il y a lieu, vous identifiez-vous personnellement?
6 "Église unie"


	Q35_7

	 And what church or religious organization - if any - do you, yourself, identify with?
0 "not mentioned"

7 "none/no identification"
DO NOT READ LIST. ONE RESPONSE ONLY. IF RESPONDENT SAYS THEY WERE RAISED A CERTAIN RELIGION BUT ARE NO LONGER WITH THAT RELIGION, THEN ASK IF THEY IDENTIFY MOST CLOSELY WITH THAT RELIGION, SOME OTHER RELIGION, OR WITH NO RELIGION.
	 Et à quelle église ou organisation religieuse, s'il y a lieu, vous identifiez-vous personnellement?
7 "Aucune/aucune autre"


	Q35_8

	 And what church or religious organization - if any - do you, yourself, identify with?
0 "not mentioned"

8 "atheist/agnostic"
DO NOT READ LIST. ONE RESPONSE ONLY. IF RESPONDENT SAYS THEY WERE RAISED A CERTAIN RELIGION BUT ARE NO LONGER WITH THAT RELIGION, THEN ASK IF THEY IDENTIFY MOST CLOSELY WITH THAT RELIGION, SOME OTHER RELIGION, OR WITH NO RELIGION.
	 Et à quelle église ou organisation religieuse, s'il y a lieu, vous identifiez-vous personnellement?
8 "Athée/Agnostique"


	Q35_9

	 And what church or religious organization - if any - do you, yourself, identify with?
0 "not mentioned"

9 "Protestant"
DO NOT READ LIST. ONE RESPONSE ONLY. IF RESPONDENT SAYS THEY WERE RAISED A CERTAIN RELIGION BUT ARE NO LONGER WITH THAT RELIGION, THEN ASK IF THEY IDENTIFY MOST CLOSELY WITH THAT RELIGION, SOME OTHER RELIGION, OR WITH NO RELIGION.
	 Et à quelle église ou organisation religieuse, s'il y a lieu, vous identifiez-vous personnellement?
9 "Autre (préciser)"


	Q35_10

	 And what church or religious organization - if any - do you, yourself, identify with?
0 "not mentioned"

10 "Christian (unsp)"
DO NOT READ LIST. ONE RESPONSE ONLY. IF RESPONDENT SAYS THEY WERE RAISED A CERTAIN RELIGION BUT ARE NO LONGER WITH THAT RELIGION, THEN ASK IF THEY IDENTIFY MOST CLOSELY WITH THAT RELIGION, SOME OTHER RELIGION, OR WITH NO RELIGION.
	 Et à quelle église ou organisation religieuse, s'il y a lieu, vous identifiez-vous personnellement?
10 "Christian"


	Q35_11

	 And what church or religious organization - if any - do you, yourself, identify with?
0 "not mentioned"

11 "other Christian (spec.)"
DO NOT READ LIST. ONE RESPONSE ONLY. IF RESPONDENT SAYS THEY WERE RAISED A CERTAIN RELIGION BUT ARE NO LONGER WITH THAT RELIGION, THEN ASK IF THEY IDENTIFY MOST CLOSELY WITH THAT RELIGION, SOME OTHER RELIGION, OR WITH NO RELIGION.
	 Et à quelle église ou organisation religieuse, s'il y a lieu, vous identifiez-vous personnellement?
11 "Other Christian (spec.)"


	Q35_12

	 And what church or religious organization - if any - do you, yourself, identify with?
0 "not mentioned"

12 "other"
DO NOT READ LIST. ONE RESPONSE ONLY. IF RESPONDENT SAYS THEY WERE RAISED A CERTAIN RELIGION BUT ARE NO LONGER WITH THAT RELIGION, THEN ASK IF THEY IDENTIFY MOST CLOSELY WITH THAT RELIGION, SOME OTHER RELIGION, OR WITH NO RELIGION.
	 Et à quelle église ou organisation religieuse, s'il y a lieu, vous identifiez-vous personnellement?
12 "Other"


	Q35_13

	 And what church or religious organization - if any - do you, yourself, identify with?
0 "not mentioned"

13 "don't know/refused"
DO NOT READ LIST. ONE RESPONSE ONLY. IF RESPONDENT SAYS THEY WERE RAISED A CERTAIN RELIGION BUT ARE NO LONGER WITH THAT RELIGION, THEN ASK IF THEY IDENTIFY MOST CLOSELY WITH THAT RELIGION, SOME OTHER RELIGION, OR WITH NO RELIGION.
	 Et à quelle église ou organisation religieuse, s'il y a lieu, vous identifiez-vous personnellement?
13 "nsp/refus"


	Q36_1

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

1 "Aboriginal/Native/Metis"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
1 "Autochtone/Métis"
NE PAS LIRE LA LISTE. INSCRIRE JUSQU'À DEUX RÉPONSES.

	Q36_2

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

2 "'Canadian'"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
2 « Canadienne "


	Q36_3

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

3 "English/Irish/Scottish/Welsh"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
3 "Anglaise/Irlandaise/Écossaise/Galloise"


	Q36_4

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

4 "French/French Canadian"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
4 "Française/Canadienne française"


	Q36_5

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

5 "Chinese/Hong Kong/Taiwanese"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
5 "Chinoise/de Hong Kong/Taïwanaise"


	Q36_6

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

6 "Dutch"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
6 "Hollandaise/Néerlandaise"


	Q36_7

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

7 "East Indian/Pakistani"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
7 "des Indes orientales/Pakistanaise"


	Q36_8

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

8 "Filipino/Philippines"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
8 "Philippine/des Philippines"


	Q36_9

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

9 "German"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
9 "Allemande"


	Q36_10

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

10 "Greek"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
10 "Grecque"


	Q36_11

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

11 "Italian"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
11 "Italienne"


	Q36_12

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

12 "Jewish"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
12 "Juive"


	Q36_13

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

13 "Mennonite"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
13 "Mennonite"


	Q36_14

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

14 "Polish"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
14 "Polonaise"


	Q36_15

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

15 "Portuguese"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
15 "Portugaise"


	Q36_16

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

16 "Russian"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
16 "Russe"


	Q36_17

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

17 "Scandinavian - Sweden, Norway, Denmark, Finland, Iceland"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
17 "Scandinave - Suède, Norvège, Danemark, Finlande, Islande"


	Q36_18

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

18 "Ukrainian"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
18 "Ukrainienne"


	Q36_19

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

19 "Other (specify)"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
19 "Autre (préciser)"


	Q36_20

	 We are all Canadians, but our ancestors come from all over the world. How would you describe your own ethnic background?
0 "not mentioned"

20 "don't know/refused"
DO NOT READ LIST. RECORD UP TO TWO RESPONSES
	 Nous sommes tous Canadiens, mais nos ancêtres viennent des quatre coins du monde. Comment décririez-vous votre origine ethnique?
20 "nsp/refus"


	ETHNI1

	 Ethnicity
0 "not mentioned"

1 "Canadian (only mention)"

	 Ethnicity
1 "Canadian (only mention"


	ETHNI2

	 Ethnicity
0 "not mentioned"

2 "Canadian (at least one mention)"

	 Ethnicity
2 "Canadian (at least one mention)"


	ETHNI3

	 Ethnicity
0 "not mentioned"

3 "Canadian (not mentioned)"

	 Ethnicity
3 "Canadian (not mentioned)"


	ETHNI4

	 Ethnicity
0 "not mentioned"

4 "English (at least one mention)"

	 Ethnicity
4 "English (at least one Mention)"


	ETHNI5

	 Ethnicity
0 "not mentioned"

5 "French (at least one mention)"

	 Ethnicity
5 "French (at least one mention)"


	ETHNI6

	 Ethnicity
0 "not mentioned"

6 "European (non-British,non-French)"

	 Ethnicity
6 "European (non-British,non-French)"


	ETHNI7

	 Ethnicity
0 "not mentioned"

7 "Aboriginal (at least one mention)"

	 Ethnicity
7 "Aboriginal (at least one mention)"


	ETHNI8

	 Ethnicity
0 "not mentioned"

8 "non-European (at least one mention)"

	 Ethnicity
8 "non-European (at least one mention)"


	ETHNI9

	 Ethnicity
0 "not mentioned"

9 "Don't know/Refused"

	 Ethnicity
9 "nsp/refus"


	Q37

	 How would you describe the size of the community in which you live?
1 "A farm, rural (village/hamlet) or isolated community"

2 "A town of fewer than 10,000 people"

3 "A small city of 10,000 to just under 30,000 people"

4 "A city of 30,000 to just under 100,000 people"

5 "A city of 100,000 people or more"

6 "don't know/refused"
READ LIST. ONE RESPONSE ONLY.
	 Comment décririez-vous la taille de la communauté dans laquelle vous vivez?
1 "Une communauté agricole, rurale (village/hameau) ou isolée"

2 "Une municipalité de moins de 10 000 habitants"

3 "Une petite ville de 10 000 à un peu moins de 30 000 habitants"

4 "Une ville de 30 000 à un peu moins de 100 000 habitants"

5 "Une ville de 100 000 habitants ou plus"

6 "nsp/refus"
LIRE LA LISTE. UNE SEULE RÉPONSE.

	Q38

	 Do you consider yourself to be gay or lesbian?
1 "yes"

2 "no"

3 "don't know/refused"

	 Vous considérez-vous gai ou lesbienne?
1 "oui"

2 "non"

3 "nsp/refus"


	Q39

	 Do you consider yourself a member of a visible minority by virtue of your race or color?
1 "yes"

2 "no"

3 "don't know/refused"

	 Considérez-vous que vous êtes membre d'une minorité visible en raison de votre race ou de la couleur de votre peau?
1 "oui"

2 "non"

3 "nsp/refus"


	Q40

	 Which of the following categories best describes your total household income?  That is, the total income of all persons in your household combined, before taxes. Please stop me when I reach your category. ?
1 "Under $10,000"

2 "$10,000 to just under $20,000"

3 "$20,000 to just under $30,000"

4 "$30,000 to just under $40,000"

5 "$40,000 to just under $50,000"

6 "$50,000 to just under $60,000"

7 "$60,000 to just under $70,000"

8 "$70,000 to just under $80,000"

9 "$80,000 to just under $100,000"

10 "$100,000 and over"

11 "don't know/refused"
[READ LIST]
	 Which of the following categories best describes your total household income?  That is, the total income of all persons in your household combined, before taxes. Please stop me when I reach your category. ?
1 "Moins de 10 000 $"

2 "De 10 000 $ à un peu moins de 20 000 $"

3 "De 20 000 $ à un peu moins de 30 000 $"

4 "De 30 000 $ à un peu moins de 40 000 $"

5 "$40,000 to just under $50,000"

6 "$50,000 to just under $60,000"

7 "$60,000 to just under $70,000"

8 "$70,000 to just under $80,000"

9 "$80,000 to just under $100,000"

10 "$100,000 and over"

11 "nsp/refus"
[READ LIST]

	WT

	 Weight
Study Weight
	 Weight
Study Weight
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